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1 HEJX OCBOEHUA JNCIHUITJIMHBI

geJIBIO OCBOCHUS JHUCHOUITIIIMHBI «HpaKTI/ILIeCKI/Iﬁ KypC AHTJIMMCKOTO SI3BIKAa» SIBIISICTCSA

CO3/laHUE YCJIOBUH IS Pa3BUTUS CIOCOOHOCTEH K YCTHOW M NHCbMEHHOW KOMMYHUKAIlMUd Ha

MHOCTPAaHHOM SI3bIKE U IPUMEHEHHUS IOTYYEHHBIX 3HAHUN B TPO(PECCHOHATBHOMN NESITETLHOCTH..

3amaun JUCHUIUIMHBI KOHKPETH3HPYIOT C(HOPMYTUPOBAHHYIO LEJIb M CIIOCOOCTBYIOT €€

peaM3anuy:

- pPa3BUTHUE YMEHHUH TOJArOTOBJIIEHHOM (pENpOAYKTHBHOMH) pEUYM C IMOCTEHEHHBIM
paclIMpeHHeM  TBOPYECKMX  (HEMOArOTOBJICHHBIX BO  BPEMEHH) KOMIIOHEHTOB  PEUYEBBIX
BBICKA3bIBAaHUM;

- Pa3BUTHUC TEXHUKHW YTCHHUA U YMCHH ITIOHUMATH U IMIPaBHUJIbHO BOCIIPOMU3BOAUTH AHTJIMHACKHI

TEKCT;

- pa3BUTHE HABBIKOB MMCbMEHHOM pedr U MpuBUTHE Oporpaduyeckoil rpaMOTHOCTH;

- pazBuTHEe (HOHEMATHUECKOTO CITyXa CTYJCHTOB;

- U3y4YCHHE METOIUYECKUX TOCTHKEHUI B 00yYCHUH aHTJIUHCKOMY S3BIKY;

- pa3BUTHE YMEHHUI BOCIIPUHUMATh U 00paldaThIBaTh B COOTBETCTBUU C TIOCTABJICHHOU IIEJIbIO
pa3iauuHyi0 MHGOPMAIUMI0 HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, MOJYYEHHYIO W3 MEUYaTHBIX M DJIEKTPOHHBIX
HMCTOYHHKOB B PaMKaxX COIIMOKYJIbTYPHOU c(hep 0OIIeHUs ISl peIIeHUs] KOMMYHUKATUBHBIX 3a]1a4.

- pa3zpaboTKa 3aJaHuil ¢ yueTOM 0COOEHHOCTEH MperoiaBaHus aHTIIMHCKOTO S3bIKA.

2. MECTO JUCIUIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII
Juctmrumza «[IpakTHaeckuii Kypc aHTIMICKOTO S3bIKa» OTHOCHTCS K 00S3aTeNbHON YacTH,
JucuumirHa oOecrieyMBaeT HABBIKOB JHMAJIOIMYECKOW W MOHOJIOTMYECKOHM peud /0 YpOBHS,
HE00XOAMMOT0 B IPO(ECCHOHATLHOM IESITEIIbHOCTH.
JucuumuinHa «IIpakTuyeckuil Kypc aHITIMICKOTO s3bIKa» ONMUpAeTCs Ha OOLIMe CBEICHHUS O
(oHEeTHKe, [TOJIyUEHHBIE B paMKaxX CPEJHEr0 00ILEro NoJHOro 00pa3oBaHusl.

3. INIAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCHUIIJINHE

[Tnanupyemble pe3ysabTaThl

06y‘IeHI/I$I o AUCHUIIINHC,

COOTHCCCHHBIC

C INIAHUPYCMbIMU

pesynbratamu ocBoeHust OIIOIT (koMreTeHIUAMU U UHIAUKATOPaMHU JOCTHXKEHUSI KOMITETEHIIHI)

dopmupyembie [TnanupyemMsbie pe3ynbTaThl 00yUYSHHUS 0 TUCIUITIMHE, B HaumenoBanune
pPMUpPY Py pesy. y
KOMIICTCHIIUN COOTBETCTBHU C WHIUKATOPOM JIOCTH)KEHHS KOMITETEHIIUH OILIEHOYHOTO CPEeJICTBa
(xom, comepxaHue Nuaukatop n0CTHXEHUS Pesynbrarsel 00y4eHus 1o
KOMIIETEHIINH ) KOMITETCHIIUU JUCIUTUTAHE
(k00, codepaicanue
uHouKamopa
YK-3. cniocoben VYK-3.1. 3naer paznuunble | 1) 3HaerT: [IpakTuko-
OCYIICCTBJIATD [IPpUEMBI Hu CII0COOHI | - a¢dexTrBHBIE | OPUCHTUPOBAHHbBIC
COLMaJILHOE COLMAN3AIMK JIMYHOCTH U | IMHIBUCTHYECKUE cpecTBa | SAAaHHA
B3aMMOJICHCTBHE M | (6 11pra THHOTO opraHmsanym
€aJTM30BBIBATh N
EBOI-O poTh B B3aHUMOACUCTBML. B3aUMO/JICUCTBUS
VK-3.2. VYmeer cTpoUTH
KOMaHJIe P Y4aCTHUKOB
OTHOIICHHU € | obpasoparensHOrO
OKPYKAIOWMMH JIIOJIBMH, € | 1yopiecea;
9
KOJUJIETAMHU. 2) ymeer:
VYK-3.3. Bnaneer | OCYILIECTRIATS
MIPAKTUYECKUM OIIBITOM B3AMMOTEHCTEIE c
y4acTuss B  KOMaHJIHOH
6 YYaCTHUKAMHU
pabote, B COLMAJBHBIX

IMMPOCKTAX, PACTIPCACIICHUA

00pa3oBaTenpHOro mporecca




poJieit B YCIIOBUSIX | HA aHITIMHACKOM SI3BIKE;
KOMaHIHOT'O 3) BmameeT
B3aUMO/ICHCTBUS. - HaBbIKaMH pabOThl B MUHU
rpynmnax;
- HaBbIKAMH
MOJITOTOBJICHHOM u
HEMNOATOTOBJICHHOW YCTHOU U
MMICBMEHHOM  pe4ybl0 B
NPOLIECCE  M3JIOXKEHUST |
o0CyXIeHus
YK-4. Cnocoben VK-4.1. 3naer | 1) 3Haer: [IpoBepounbie pabOTEI
OCYILLECTBIIATh JUTEPATYPHYIO ¢bopmy | - rpaMMaTHYeCcKue u
JICJIOBYIO FOCYapCTBEHHOTO  SI3bIKA, | (hoHETHUECKHE TpaBHIIa
KOMMYHMKAUMIO B | OCHOBBL ~  YCTHOH Y | noctpoenns
yerHoru MACHMEHHOH KOMMYHHKAUMH | 0o oo o "
MHCbMEHHOMN Ha  MHOCTPAaHHOM  SI3BIKE,
¢dopmax Ha (byHKIMOHAIBEHBIE cruy | AHATIOTHHICCKOTO
rOCYJapCTBEHHOM | POJHOTO si3bIKa, TpeOoBaHwus | BPICKAShIBAHMA,
si3pIKe POCCHIICKON | K AEIOBOM KOMMYHHKAIUU. 2) ymeer:

®denepauuu u

VK-4.2. VYmMeer BblpaxaTh

- o0marecsi B YCTHOH H

WHOCTPaHHOM(BIX ) CBOU MBICJIH Ha | IMCbMEHHOH Qopmax Ha
sA3bIKE(axX) rocyAapCTBEHHOM, POJHOM M | PYCCKOM H  HHOCTPaHHOM
HHOCTPAaHHOM  SI3BIKE B | SI3BIKAX JJIA pEIICHUs 3a1a4
CUTyaluu JEJIOBOM | MEKIIMYHOCTHOTO u
KOMMYHUKAIIH MEXKKYJIbTYPHOTO
VK-4.3. BnageeT HaBblkamu | B3aHMOJICHCTBUS,
COCTaBIEHHS TEKCTOB Ha | 3) BIAJEET:
rOCyJapCTBEHHOM U POJHOM | - HaBBIKAMH YTCHMA,
SI3BIKAaX, ONBIT  IIepeBoja | AyAHPOBaHMs, TOBOPCHHA H
TEKCTOB € HHOCTpaHHOro | lMchMa Ha yposue C1-C2.
S3pIKa HA POJHOW, OIBIT
oO1IeHNs Ha
roCyJapCTBEHHOM u
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX.
VK-5.  CmnocobGen | YK-5.1. 3naer ocHoBHbIE | 1) 3Haer: [IpoBepounbie paboTHI
BOCIIPUHUMATh KaTeropuu ¢unocodun, | - OCHOBHBIE KYJIBTYpHBIE
MEXKKYJIbTYPHOE 3aKOHBI MCTOPHYECKOTO | OTIIHYHS B PEUEBOM ITHKETE
pazHoobpasue pa3BUTHS, OCHOBBI | yocyreneii  pycckoro  H
oOmiecTBa B | MEXKYJIbTYypHOU . .
AHTJIMMCKOTO SI3bIKOB;
COLIMANIBHO- KOMMYHUKALIMH.
HUCTOPHYECKOM, VK-5.2 VYmeer pecry | OCHOBHBIC JICKCUKO-
TUYECKOM U | KOMMYHHKAIUIO ¢ | TPaMMaTHICCKHC,
¢unocodckom MPEACTABUTEIAMU UHBIX | POHETHUECKHE u
KOHTEKCTaXx HAIIMOHAJIILHOCTEN U | opdorpaduueckue OTINYMS
KOH(eccnil ¢ COOIMIOICHNEM | GpuTaHCKOrO -
ATUYECKUX u

MEXKYJIBTYPHBIX HOPM.
VK-5.3. Bmageer HaBBIKAMH
aHamm3a  Quiocopckux  H
HUCTOPUICCKUX (axToB,
OLICHKH SIBICHUU KYJIbTYPBI.

aMEpPUKAHCKOTO BapUaHTOB
AHTJIINMCKOTO S3BIKA;

- OUalCKTHBIC OTIWYMSI B
YCIIOBUSIX
MMOJIU3THUYECKOTO,
MOJMKYJIBTYPHOTO MUDA,

2) ymeer:

- BOCIIPUHUMATH
JIMHTBOKYJIbTYPHBIE




OTINYMA ABYX

HallMOHAJBHBIX BAPHAHTOB
a3pIka  (OpUTAHCKOTO |
aMepUKaHCKOTO0);

3) BmageeT

- HaBBIKaMH OOLICHUS B
YCTHOM U MUCbMEHHOMN
dhopMax ¢ HOCHTEIIMHU
Pa3HBIX HAIMOHATBHBIX
BapHUaHTOB aHTJIUIICKOTO
A3bIKA

VYK-6 Criocoben VYK-6.1. 3HaeT OCHOBHEIE 1) 3HaeT: IIpakTuxo-
YIPaBIsATH CBOMM NPUHIMIIBEI CAMOBOCIIUTAHUS | - TPUHLOUIBI Pa0OTHl Hall | OPUEHTHPOBAHHEIE
BpPEMEHEM, ¥ caM000pa30BaHMs, UCXOIsl | pa3leNaMd  AHIJIMHACKOIrO | 3aJaHusl
BBICTpaWBaTh U 13 TpeOOBaHHUU PBIHKA TPYya. | S3BIKA (dponHEeTHKOH,
pean30BbIBaTh YK-6.2. YMeeT 3pQeKTHBHO | JEKCHKOH U TPaMMaTHKOM );
TPaeKTOPHIO TUTaHUPOBATH H - OCHOBHBIE CIIPaBOYHBIC
CaMOpPa3BUTH Ha KOHTPOJIMPOBATh MaTepHabl u
OCHOBE MIPUHIIMIIOB | COOCTBEHHOE BPEMSI; JIEKCUKOTparuecKue
o0Opa3zoBaHHs B WCIIOJIb30BaTh METO/IBI WUCTOYHUKH;
TE€YEHUE BCel CaMOpETyJIsLUY, 2) ymeer:
KU3HH) CaMOpPa3BUTHS, - CaMOCTOSITEIILHO
caMO00yYCHHUS. COBEPILIECHCTBOBATh YPOBEHD
YK-6.3. Bnageer cnoco6aM1:1 BITAZICHHS AHTTIAHCKIM
ynpapieHus CBOCH | kon:
MO3HABATENLHON
JEeSITETBHOCTHIO 3) Bmaneer:
S —— - HaBeIKaMH paboOTBl ¢
00pa30BATENBHBIX HHTEpEecoR o L CHIATHBIMH - TCKCTAMHU
U moTpeOHOCTEH (yeTHEIMH 1
ITICEMEHHBIMU ),
JIEKCUKOTpapUIeCKUMU
HMCTOYHHUKAMH, CIIPAaBOYHOU
JIUTEPATYPOH.
I[IK-6  CnocoGen | I1K.6.2. Hemoncrpupyer | 1) 3Haer: [IpoBepounbIe pabOTHI
MPOEKTHPOBATh 3HAHHE COJIepKaHus | - coBpemeHHble | [IpakTuko-
COJZICpIKAaHUC O6pa3OBaTeHBHBIX ImporpamMmm METOINYECKHE TEXHOJOTHUH OPHUCHTUPOBAHHBIC
00pa3oBaTeNbHbIX | IO CBOEH AMCLMILIMHE ISt npenoiaBatms | SMAHUA
nporpamm  u  ux | I[1K.6.3. CnocoOen (hOHETHKH,  NeKCHKH W
2JIEMEHTOB MPOEKTHPOBATh .
06pazoBaTeTbHbIE rpaMMAaTUK{  AHTJIMHACKOrOo
HPOrPaMMBbI pasinuHpIx | 13bIKa,
ypOBHEH u 3JIEMEHTHI | 2) YMEET:

o0pa3oBaTenbHBIX MPOrpaMM
B CBOEH MpeIMETHON 001acTH

- AHAJIMU3HUPOBATH y‘leGHLIG
Marcpualibl ¢ TOUYKH 3PCHUA

ux s dexrrBHOCTH;3)
BJIaJICET:

3) Bnaneert:

- HaBeIKamMH paboTBl C
COBPEMEHHBIMU y4eOHO-
METOIUYECKHUMU
MaTepraIaMH.

4. OFBEM U CTPYKTYPA JUCHUIIJINHBI




TpymoeMKoCTh TUCIUILTHHBI cocTaBisieT 18 3aueTHpix equnmi, 648 yacos.

TemaTnueckuii mjian
¢hopma o0yueHusi — ouHast

KoHnrakTHas pabora DopMbI
oOyyaromuxcs TEKYIIEeTO
C MeJIarorHYeCKIM KOHTPOJISI
< pabOTHHKOM - YCIIeBaeMOCTH,
o, <
& - = |2 = ¢dopma
B 2] = 5 |2 5 MPOMEKYTOUHOM
= = E o | 8 s = p y
Ne HaumenoBanue TeM u/mim 3 3 2 S | Sq] & 8 aTTecTaINH
n/n pa3esoB/TeM IUCHUIIUHBI > % < 3 =133 £€% (no cemecmpam)
ol 5| 5| 2| g|§ge*"
S| B B E|RLc
T8l 8 £]38¢°
= g | 38
> )
= 8 | S
=7 S | &
= S |«
1 The profession of the teacher 3|1 12 10
2 Health 3 2-6 36 18 I])-GI/ITI/IHF-KOHTPOHL
3 Preventive medicine 3|79 24 16
4 Tourists’ destination in Great 3 10- 24 16 PEUTHHT-KOHTPOITb
Britain 12 2
5 London 13- 18
3 14 16
6 Moscow 3 15- 18 16
16
7 Healthy food 17- 12 PEUTHHT-KOHTPOJIb
3 16
18 3
Bcero 3a 1cemecTtp: 144 IK3aMeH
108 | (1 cemecTp, 36
4acoB)
8 Education 4 |1-3 36 20
9 Higher education 4 |4 16 12
10 Sport 4 |58 46 16 PEUTHHT-KOHTPOITh
1
11 The Olympic Games 4 |9-12 46 16 PEUTHHT-KOHTPOJIb
2
12 Healthy lifestyle 4 | 13- 26 20
14
13 Great Britain on the physical map | 4 | 15- 46 15 PEUTHHT-KOHTPOJIb
of the world 18 3
Bcero 3a 2 cemecTp: 216 99 | sk3amenH
(2 cemectp,
45 yacoB)
Hroro nmo aucummninHe 360 207 | 2 3x3aMeHa
(1, 2 cemecTpsbl,
81 uac)

Conep:kanue J1a00paTOPHBIX 3aHATHH MO AUCHUIIMHE

1 PacripeneneHue o01ero yncia 4acoB, yKa3aHHBIX Ha IpakTuueckue 3ansitus B YII, ¢ yuetom yacos Ha KIT/KP
2 JlaHHBIA TyHKT BKJIIOYAETCS B pabouyl0 NPOTrpaMMy TOJBKO Npu (DOPMHPOBAHMH MPO(ECCHOHAIBHBIX
KOMIICTECHIIHIA.




Pasnen 1. The profession of the teacher

Tema 1. Ilpogheccusn yuumena

ConepxkaHue TeMBbI:

[T1rochl 1 MUHYCHI B IPOQECCUN YUUTES.

CI10:KHOCTH, 03KH/IAIOIINE MOJIOIBIX CIICIIHAINCTOB.

N neanbHbI MOIX01 K 00YYSHUIO.

Tema 2. IToemopenue. Bpemena zpynnuet Indefinite.
CopepxaHue TEMBI:

Hacrosimiee, npomeaiiee, Oyayiiee HeONpeaeIEHHOE BpeMs
(Present Indefinite, Past Indefinite, Future Indefinite).
OcoOenHoctu 00pa3oBaHUs YTBEPAUTEIbHBIX, BOIPOCUTENBHBIX U OTPULATENbHBIX IPEITOKEHHH.
[naronsi“to be” u “to have”.

OcobeHHOCTH YyIOTpeOICHUS.

Tema 3. Humonauus.

CO,Z[Gp)KaHI/Ie TEMBI.

(Nuclear tones, pitch component of intonation, timber, melody, functions of intonation, sentence
stress)

douernueckue ocooennoctu Tekcra “The Daffodils”

Pa3nen 2. Health
Tewma 1. 300posve

ConepkaHue TeMBI:

VY Bpaua.

bone3Hu u 1uar"ossl.

bonesnu 21 Beka.

Tewma 2. Iloemopenue. Bpemena zpynnosr Continuous.

CopneprxaHue TEMBbI:

Hacrosimiee, npomrenmiee, Oymyiiee JUIMTEIBHOE BPeMs

(Present Continuous, Past Continuous, Future Continuous).

OcoOenHocTH 00pa30BaHUs YTBEPAUTEIbHBIX, BOIPOCUTENIBHBIX U OTPUIATEIbHBIX MPEI0KEHUH.
['nmarosnel, He ynoTpeOustonuecs B Continuous.

OcoOeHHOCTH yNIOTpEOIEeHHUS.

Tewma 3. Iloemopenue. Bpemena zpynnut Perfect.

Hacrosiiee, npormenmiee, Oymyiiee COBEpIIEHHOE BpeMs

(Present Perfect, Past Perfect, Future Perfect).

OcoOenHocTH 00pa30BaHUs YTBEPAUTEIbHBIX, BOIPOCUTENBHBIX U OTPUIATEIbHBIX MPEI0KEHUH.
OcobeHHocTH ynoTpeOIeHu .

Tewma 4. Iloemopenue. Bpemena zpynnot Perfect Continuous.

Hacrosee, npormesiee, Oyayiiee COBEpIIEHHOE ATUTEIBHOE BpeMs

(Present, Past, Future Perfect Continuous).

OcobeHHocTH 00pa30BaHMsl YTBEPAUTENbHBIX, BONPOCUTENBHBIX U OTPULATEIbHBIX MPEATIOKEHHUH.
OcoOeHHOCTH yNIOTPEOIeHHUS.

Tema 5. Intonation in English interrogative sentences.

ConepkaHUE TEMBI:
(Intonation in special, general and alternative questions)
donernyeckue ocodeHHoCcTH Tekera “A Visit to the doctor”

Pasnen 3. Preventive medicine
Tewma 1. Ilpogpunaxkmuxa 6one3neit



ConepkaHUe TEMBI:

310pOBBIiA 00pa3 )KU3HHU.
Jucnancepusanus.
Baknuunanus.

Tewma 2. Tunwt naknouenuil.
CopepxkaHue TeMBbI:

HaxkiioHeHue B aHTIJIMICKOM S3BIKE.

Turel HaKIOHEHNUH (M3BABUTEIBHOE, TOBEIUTEIFHOE U COCIIAraTeIbHOE).
OcobenHocTr 00pa3oBaHMs.

OcobeHHOCTH YHOTPEOICHUS B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE.

Tema 3. Subjunctive | in simple sentences.

CopepxkaHue TeMBbI:

OcobeHHocTH 00pa3oBaHUSI.

OcobeHHoCcTH ynoTpeOIeHUs B IPOCTHIX M CIOKHBIX MPEATOKEHHSX.

Cdepsl rcrionb30BaHus B OPUTAHCKOM M aMEPUKaHCKOM BapHaHTaX aHTIIMHACKOTO SI3bIKA.
Hcnons30BaHre B TIOKETAHUSX, PYyTraTeIbCTBAX, B EISAX BRIPAKEHUAX YCTYIIKH, IPUKa3a, a TAKXKE B
YCTOMYUBBIX BHIPAKCHHUSX.

Tema 4. Ocobennocmu unmonayuu 60RPOCUMENbHBIX NPEOIOHCEHUN AHZTUIICKO20 A3bIKA.
CogepxaHue TEMBI:

Disjunctive questions.

donernueckre ocooeHHOCcTH Tekera «Doctor, Dentist and Chemisty

KonnuecTBeHHBIE 0COOCHHOCTH AHTIIMCKUX TJIACHBIX 3BYKOB.

Paznen 4. Tourists” destination in Great Britain

Tema 1. locmonpumevamenvnocmu Benuxoopumanuu
ConaepxaHue TeMBbI:

LlepkBH, COOOPHI, TBOPIIHI.

[TonynsipHbIE 1O0CTONPUMEYATETBHOCTH.

Typusm.

Tema 2. The Suppositional Mood.

ConaepxaHue TeMBI:

OcobeHHocTr 00pa3oBaHMs.

OcoOeHHOCTH yNOTPEOIEHUSI B IPOCTHIX U CII0KHBIX MPEATI0KEHUAX.

Hcnonp30BaHne B MPUIATOYHBIX MPEINIOKEHUIX B (YHKIIMH MOAJIEKAIIETO, ONPEAeTICHHUS,
JIOTIOJTHEHHS.

Hcnonp3oBaHre B OpUTAHCKOM U aMEPUKAHCKOM BapUaHTaX aHTJIMHCKOTO S3bIKA.

Tema 3. The Suppositional Mood in simple sentences.

ConepkaHue TeMBI:

OcobeHHocTr 00pa30BaHMs.

OcoOeHHOCTH yNIOTPEOIEHUS B TPOCTHIX MPEITOKEHHSIX.

Hcnonp30BaHrEe B BOCKIMIIATEIBHBIX MPEAJIOKECHHUSAX.

Hcmnionb3oBanue KOHCTPYKIII/Iﬁ C MOJAJIbHBIMMU TJIaroJiaMHu.

Tema 4. Humonayuounsie 0codeHHOCHU NPEOIONHCEHUI C OOHOPOOHBIMU YTIEHAMU 8 AHZTUIICKOM
A3bIKe.

CojaepxaHue TeMBbI:

Intonation of enumeration.

®donernyeckue ocodeHHOCTH TekeTa «A Visit to the doctor»

Pazgen 5. London
Tema 1. Tonoon
ConepkaHUE TEMBI:



JlonnoH. Yiuusl u kBapraiisl JIOHI0HA.

ApxuTeKTypa.

ITapku JIoH0HA.

Tema 2. The Subjunctive Mood in complex sentences.
CopepxaHue TEMBI:

OcobeHHocTH 00pa3oBaHUSI.

Oco0eHHOCTH YIIOTPEOICHHSI B CTIOKHBIX TPEIOKCHHSIX.

Hcnonp3oBaHue B LENAX BhIPAXKEHUS MTOXKETaHUH, YCTYIIKU, B CPABHUTEIIbHBIX KOHCTPYKIIHSX, B
NPEJIOKEHHSX C YCIOBHEM, B KOCBEHHBIX BOIIPOCAX.

Tema 3. Humonayus 6600HbIX KOHCMPYKUUIL AH2TIUIICKOZ0 A3bIKA.

CojepxkaHue TeMBbI:

Parenthesis at the beginning of the sentence.

®onernueckue ocooennoctu tekcra «Those Evening Bells», «The Smoking Chimney»

Pa3znen 6. Moscow

Tema 1. Mockea

CogepxaHre TEMBI:

KpacHas mnomans.

Mys3eu, ranepeu, mapku.

Mocrtsl. Teatpsl.

Tema 2. The Conditional Mood in simple sentences.

CogepxaHue TEMBI:

The Conditional Mood in simple sentences.

Ocobennoctu 00pa3zoBaHUs.

OcobenHoctTu ynotpeOeHus B IPOCTHIX MPEJIOKEHUAX B LEAX BIPAKEHUS HEPEATbHOTO YCIOBUSI.
Hcronb30BaHue B IEISX BBIPAKEHHS [TOJPa3yMEBACMOT0 YCIIOBHS, B KOHCTPYKIIMAX € coro3amu “but
for”, “otherwise”, “or (else)”.

Tema 3. Humonayus 6600HbIX KOHCMPYKYUIL AHZTUIICKOZ0 A3bIKA.

ConepkaHue TeMBI:

Parenthesis at the beginning of the sentence.

®donernveckue ocodbenHocT Tekcra «Sonnet Composed upon Westminster Bridge», «Sightseeingy.
KauecTBeHHBIE 0COOCHHOCTH TJIaCHBIX 3BYKOB aHTIIMHCKOTO SI3bIKA.

Paznen 7. Healthy food

Tema 1. Ilpasunvnoe numanue

ConepkaHue TeMBI:

Pernentel NpuUroToBIEHUS.

IIpaBuia nmoBeneHus 3a CTOJIOM.

Pa3HOBUAHOCTH TPOJOBOIBCTBEHHON KOP3UHBI.
Pecropans! ObICTpOro nuTaHus.

Bpen u nomns3a.

Oco0OeHHOCTH MUTaHUS B Pa3HbIX CTpaHaXx.

MyuHble u crnagkue 61roa.

Canatsl, ppyKThl, OBOLIH.

Tema 2. The Conditional Mood in complex sentences.
CojaepxkaHue TeMBbI:

OcobenHocT 00pa3oBaHUsI.

OcobeHHOCTH yOTpeOIeHUs B CIIOKHBIX MPETI0KEHUSX.
Hcnonp30BaHue B LENIAX BBIPAXKEHUS HEPEATLHOTO YCIOBUS.

Pasnen 8. Education
Tewma 1. Obpazosanue



ConepxaHue TEMBI:

HauanpHoe, cpennee o6pa3zoBanue B BennkoObpruranuu.
[Tpobnemsr oO6pa3oBanus B Poccun u 3a pydexom.
®dunancupoBanue B chepe oOpazoBaHuMs.

Tema 2. Mooansnuiii 2nazon “can”.

CopepxkaHue TeMBbI:

OcobeHHocTH 00pa3oBaHUSI.

OcobenHocTy ynoTpeOaeHus.

Tema 3. Mooansnutit 2nazon “may”.

ConeprxaHue TEMBbI:

OcobeHHocTr 00pa3oBaHMUS.

OcobeHHOCTH YyIOTpeOICHUS.

Tema 4. Humonayuouusle 0cobeHHOCHU NPAMOIL Peyl 8 AH2TIOAZBIYHOM HeKCHe.
ConeprxaHue TEMBI:

Authors words preceding and following the direct speech
donernueckue ocobennoctu rekcra «Hamlet’s Soliloquy»

Pazmen 9. Higher education

Tewma 1. Boicuiee oopazosanue
ConepkaHue TeMBI:

[TpoGaeMsbl BICIIEr0 0Opa30BaHUs.
Jly4mime yHHBEpCUTETHI MUPA.
OcoOenHocTy 00y4eHHUs 3arpaHULICH.
Tema 2. Moodanwvustit 2nazon “must”.
ConepkaHue TeMBI:

Ocobennoctu 00pa3zoBaHUs.
OcoOeHHOCTH yNIOTpEOIECHHUS.

Paznmen 10. Sport

Tema 1. Cnopm

ConaepxaHue TeMBbI:

Buper ciopra.

NudpactpykTypa 1uist 3aHATUNA CTIOPTOM.
H3BecTHBIE CIOPTCMEHBI.

Tema 2. Mooansusiii 2nazon “have to”.
ConepkaHue TeMBI:

OcobeHHocTr 00pa30BaHMs.
OcoOeHHOCTH yNIOTpEOIEeHHUS.

Tema 3. Mooanvnwuit 21azon “to be to”.
ConepxaHue TeMBbI:

OcoOenHocTy 00pa3oBaHUS.
OcobeHHocTH ynoTpeOaeHus.

Paznen 11. The Olympic Games

Tema 1. Onumnuiickue uzpot
ConepkaHUE TEMBI:

Ucropus pa3zButus OJIUMIUUCKUX UTP.
OauMIniicKoe IBMKEHHE.
[Tapanumnuana.

HonuHr B copre.

Tema 2. Mooanwsuutii 2nazon “need”.



ConepxaHue TEMBI:

OcobeHHocTH 00pa3oBaHUSI.
OcobeHHocTr ynoTpeOaeHus.

Tema 3. Mooansusiit 2nazon “should/ought to”.
ConepxaHue TEMBI:

OcoOenHocTy 00pa3oBaHUs.
OcobeHHOCTH YyIOTpeOICHUS.

Tema 4. Mooanwvnutit cnazon “shall”.
ConepxaHue TEMBI:

OcobeHHocTH 00pa3oBaHUSI.
OcobenHocTr ynoTpeOaeHus.

Paznen 12. Healthy lifestyle

Tema 1. 300poswtit oopa3s rcuznu
CopepxaHue TEMBI:

[TpenmytiecTBa 310pOBOTO 00pa3a KU3HH.
[Tutanmue.

[Tpodmnaktuka 6oe3Hei.

Tema 2. Mooansuwiit 2nazon “will”.

ConepkaHue TeMBI:

OcoOenHocTH 00pa3oBaHUs.
OcobeHHocTH ynoTpeOaeHus.

Paznen. 13 Great Britain on the physical map of the world
Tema 1. Benruxoopumanus na ¢puzuuecxkoii kapme mupa
CogepxaHue TEMBI:

['eorpaduyeckoe monoxxeHue.

[TonuTHueckoe ycTporcCTBO.

Jlanamadr.

Tema 2. Mooansnetii 2nazon “dare”.

ConepkaHue TeMBI:

OcobeHHocTr 00pa30BaHMs.

OcoOeHHOCTH yNIOTpEOIEeHHUS.

5. OHEHOYHBIE CPEJACTBA JJS TEKYIIEI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTMU,
IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA IO UTOTAM OCBOEHUW S JUCITATLTAHBI
U YYEBHO-METOJUWYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSTEJIbHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB

5.1. Tekyumuii KOHTPOJIb yCIIeBaeMOCTH

| cemecTp

PeliTunr-kourpoas 1
1. Translate the following sentences into English:
1. EMy HpaBUTCS 3Ta KapTUHA, OH MOXKET CMOTPETh HA HEE YacaMH.
2. OHa MOX0’Ka Ha HACTOSIIYI0 YUYUTEIbHUILY.
3.Ecnu Oynete mepexoauTh T0POry 37e€Ch, Bbl MOXKeTe OnacTh MOJ1 MalTuHY.
4.0Ha 1100UT OTABIXATH ITOCIIE 00€e1a.
5.51 me cMor COCAUHHUTD ABC IMOJIOBUHKH Ba3bl, T.K. OJUH KYCOUCK ITOTCPAJICA.



6.0H Ka3aJicsi COBCEM CIIOKOMHBIM, TOJBKO ciabasi IpOoXb B rojOCe CBHIETEIBCTBOBAIA O
TOM, YTO OH CHJIBHO B3BOJTHOBAH.

7.9to Bel MokeTe nponucath MHE OT F'OJIOBHOM 001M?
8.0OHa oTKa3anach OT MOETO MPEJIOKEHHSL.

9.MpI ObLIIM IOPa’KEHBI €0 CTPAHHBIM ITOBEJICHUEM.

10.0Ha nocToiiHas KEeHIHA.

11.Bokpyr MocCKBbI IPOXOIAUT OKPYXHasl JKeJIe3Has Aopora.
12.C HuM npou3sonuia 3a6aBHast UCTOPHUS.

13.41 BeIBEpHYJ KapMaH HaU3HAHKY, HO KJIF04Ya He OBLIO.
14.MHue npunuio B rojoBy, UTO OHA YTO-TO CKPHIBAET.

15.41 Bc€ npuroroBuiia BOBpEMs.

2. The situation gives below could cause difficulties for the teacher. Describe how you
would handle the situation in the teacher’s position.

Bill, a fourth former, was always telling the class about his dog Timber, the tricks he could
perform, what a wonderful watch-dog he was and how Timber would protect Bill. Each week
he would come to school and tell about the wonders of Timber.

As it turned out, Bill did not own a dog and none of his relatives or close friends had such a
dog.

3. Choose between the conjunctions “lest”, “that” or “so that” in the following object clauses.

1. I’'m afraid...he should be late for his train.

a. that. b. lest. c. so that.

2. Mike’s mother worries...he may have been rude to the teacher.

a. that. b. lest. c. so that.

3. We’ll visit him in the hospital...he can cheer up.

a. that. b. lest. c. so that.

4. I turned back...they shouldn’t see my face.

a. that. b. lest. c. so that.

5. The girl was afraid...she should have forgotten her report at home.
a. that. b. lest. c. so that.

6. The family worried...they may face a lot of difficulties when they moved to America.
a. that. b. lest. c. so that.

PeiiTHHI-KOHTPOJb 2

1.Translate the following sentences into English paying attention to the active vocabulary:

1.
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OH Ka3aJcsi COBCEM CIOKOWHBIM, TOJBKO Clladast IPOXKb B TOJIOCE CBUETEIHCTBOBAJIA O TOM,
YTO OH BO3OYXKICH.

OHna cozlporHyIachk Mpyu BHUJIE MEPTBEIIA.

PeGenok mpoxai ot xonofa.

Y HEKOTOPBIX JHO/IeH OBIBaeT CHIIbHAS 0OJb B YIIaX, KOTJIa CaMOJIET UET Ha IMOCAKY.

51 He MOTy TOBOPUTH TpoMYe. Y MEHs OOJUT TOpJIo.

51 ayBCTBYIO pe3Kyro 00JIb B TIPaBOM KOJICHE.

Ot0 ObLTa OOJIE3HEHHAS ONeparysl.

['mazam GOJIBLHO CMOTPETH HA COJTHIIE.

Mse 60JIbHO HOTY, KOT/Ia Sl XOXKY.

.Y Hero 060J1eI10 Bce TeJo nocie NobeMa B Topy.

. Kaxoe nekapcTBo Thl IpHHUMAaEIIb OT TOJIOBHOM 00n?

. OH mI00UT METMIIUHY U XOYET CTaTh XUPYPrOM.

. Mou 3HaHus 0 MEAUIIMHE OCTABIISAIOT KEJNATh JYUILIETrO.

. OH cTyZeHT- MelIuK.

. TTocne rpo3sl Hat caj ObLT B Y>KaCHOM COCTOSTHUHM, MHOTHE JIepeBbs ObLTN ITOJIOMAaHBI.



16. OH He B COCTOSIHMM IYTEIIECTBOBATH.

17. be3paboTHBIE )KUBYT B OUEHb XOPOIIUX YCIOBUAX B KATUTAIMCTUYECKUX CTPaHaX.

18. I cnenato 3TO mpu YCIOBUH, YTO BB naguTe MHE BpeMs.

19. V nogHoXbsI rOphl ObLIA pa30UTa MalaTKa.

20. Korma nroau myTemeCTBYIOT MEIIKOM, OHU IPOXOJAT OOJIBIINE PACCTOSHUS TELIKOM.
2. Explain the meaning of the words and phrases listed below:

in an unthinking moment, idly turn the leaves, a fatal malady, premonitory symptoms,
complication, to walk the hospitals, to time the pulse, all for nothing, the prescription ran, a family
hotel, to follow the directions, his life was preserved.
3. Translate the following sentences into English using Oblique Moods.
1.Ecu OBl BBl MHE BYepa MPHUHECIH 3Ty KHUTY, 51 Obl mpountain e€. Ceifuac y MeHs Obl HE OBUIO
po0Jem.
2. Cay4ucsk Tak, 4TO y Hero OyayT mpoOIeMbl, IOMOTH €MY.
3.XKenarenbHo, YTOOBI BbI MOCEIIATH 3aHATHS B YHUBEPCUTETE KaXIbIi I€Hb.
4.Kanp, 4TO Yy MEHSI HET ATUX JOKYMEHTOB. Sl MOT OBl IOATBEPAUTD BALIH ITOJO3PEHUS.
5. Bpau npensioxui noxxuion name noexats B KpbiM Ha OTIIBIX.
6.JlocTraTouyHO CKa3aTh, YTO OH YK€ ONBITHBIA JUPEKTOp. BakHO, 4TOOBI OH BCE BOMPOCHI pera
CaMOCTOSTEIIBbHO.
7.1103BOHUTE MHE, TIOKATYICTA, CErOHS BEYePOM, YTOOBI 51 HE 3a0bLT O HAIIIEH TOTOBOPEHHOCTH.
8.botock, uTO OH HE clepKUT cBo€ cioBo. OH BeAET cebs Tak, Kak OyATO Obl OH BCE el YUYEeHUK B
CpEeIHEH IIKOJIE.
9. M0o€ eITMHCTBEHHOE JKEJIaHUE 3aKITK0YAETCS B TOM, YTO I XO4Y JOCTUYb yCIE€XA B )KU3HHU.
10.Eciu 661 Buepa monuv ¢ HaMu B KMHO, BBI ObI ceifuac He jKaJiesu 00 yIyIIeHHOM BPEeMEHH.

PeliTHHT-KOHTPOJIB 3

1. Translate the English equivalents of the sentences and phrases listed below:

A. 1. mpeBpaTuTh MaJEHbKOE KEIbTCKOE IOCEICHHWE B KPYIMHBII TOProBBIA TOpPOJI; 2. UMETh
BO3MOXKHOCTH JUUISl pa3BJICUEHUN U 3aHATUHN CIIOPTOM; 3. My3€il CTOMT OCMOTpPETH; 4. BEJIIMKOJIEITHOE
CO6paHI/I€ HpOI/IBBC,Z[CHI/Iﬁ I/I306paSI/ITeJ'II>HOFO U IIPUKIIaJHOI'O UCKYCCTBA, 5. COBCPHIUTH MMPOTYJIKY Ha
peuHoM TpamBae 1o Tem3e; 6. 0003HaUaTh, MOAPA3yMeBaTh; 7. OTKPHIBAETCS TAHOPaMa ropo/ia.

B. 1. conuansle, «cepbe3HbIe» ra3zeTsl; 2. COOOIIEHHU O COOBITUSX BHYTPH CTPaHbI U 32 pyOexoM;
3. CIIOPTUBHBIE HOBOCTH; 4. CIUIETHHU, HE MpPEJCTABISIONINE UHTEpeca; 5. MepelTH Ha AECATUYHYIO
JACHCIKHYIO CUCTCMY, 0. monera B 50 IIeHCOB.

2. Write questions based on the text. Use in your questions the suggested word combinations.
Ask your questions in class:

1. to turn smth. into; 2. buildup area; 3. the home of; 4. to stand for; 5. the official home of the
Prime Minister; 6. "the square mile"; 7. the central banking institution; 8, to be full of; 9. fine and
applied arts; 10. the Science Museum; 11. theatreland; 12. to air one's views; 13. to gather by; 14. to
grow up; 15. threat of disaster; 16. to give a panorama; 17. the "rush hours".

3. Translate into English.

Yr1oObI OH HA TOBOPHJI, Mbl HC JOJIZKHBI OCTABJISITh HAACKAY.

I'ne Ob1 OH HM OBLI, OHA BCErJia €ro HaleT.

I[CTI/I BOJIHOBAJIMCh, KaK OBI OTC1 HC 3a0BLI O CBOEM 06CH_IaHI/II/I KYIIUTh UM KOH(I)CTLI.
BOIOCI), YTO OH OTKaXXCTCA MOCXAaThb C HAMH 3a rOpOa.

Omna Aajia EMy yqe6Hm< rpaMMaTuKy, yTOOBI OH HOATOTOBHUIICA K KOHTpOHBHOfI pa60Te.
JleBouka cnpsiTanach 3a I€peBO, YTOOBI OpaT He 3aMETUJI ee.

Heo6xoa1mMo, 94T00bI TOKTOP TIIATEIEHO OCMOTpPEI peOEHKA.

[Taccaxxupsl moTpedoBau, 4TOObI BOJUTENb KaK MOXKHO CKOpEe OCTaHOBUII aBTOOYC.
CTpaHHO 4TO OH 0 CHUX IOP HC OTBCTUJI HA ITUCBMO.

10 JocanHo, 4TO OHM OTKA3aJIMCh IOMOYb €MY.

11. Omna xouer crath akTpucoi. [lycts cOyayrcs ee meuTs!!

CoNOOEWNE-



12. B cnyuae, ecnu Oyaere nucath €il, nepeaaite e mpuBerT.

13. Bynp, uto 6yner! S npumy e€ nmpeaioxeHue.

14. CtyaeHThI IPOCHIIH, YTOOBI MM MOKa3aJId (PHIIbM B OPUTHHAJIE.

15. OHM 1OTOBOPHIIMCH O TOM, YTO KOH(MEpPEHIIUS MPOHIET B OMOIHOTEKE.

Il cemecTp
PeliTHHT-KOHTPOJIB 1

1. Answer the following questions:

1. What did Judy mean by classes and campus? 2. Why did Judy mention ice-cream and corn-
meal mush in her letter? 3. What did Judy think was the trouble with college? 4. What joke had gone
all over college? 5. Why did Judy keep still when the girls spoke about things she didn't know? 6.
Why didn't Judy study at night, no matter how many written reviews were coming in the morning? 7.
In what way did Judy want to catch up with the group? 8. What did Judy mean by saying that she
was at least honest? 9. What did Judy mean by saying writing this letter off and on for two days? 10.
Where had Judy studied before college? 11. Why did Judy feel embarrassed at times? 12. What did
Judy mean by blank years and abyss of ignorance? 13. What shows that the text was written by an
American writer?

2. Paraphrase the following sentences:

1. He stared at her in utter astonishment. 2. He opened his eyes for a short while but then lost his
consciousness again. 3. A faint smile enlivened her face for a moment. 4. There was a gap in my
memory. 5. There are many interesting items in the newspaper today. 6. The silk stockings caused
Judy's envy. 7. He used to be a capable pupil. 8. The letter aroused great interest. 9. At times she felt
very unhappy. 10. The trouble with him is that he is a light-minded person. 11. This fruit is quite
eatable, I'd say. 12. Your friend differs much from what he was years ago.

. Translate the following sentences into English using different modal verbs.
. He MoxeT OBITh, UTO OH TaKOH pPacCEeSTHHBIM.

. U rzie 370 OH MOKET OBITH B CTOJIH TTO3/THUM Jac?

. OHa, 10KHO OBITH, YK yOpaisia KBapTupy.

. MHe npuxoauTcsl BCTaBaTh PaHO KaXKAbIi I€Hb.

A JOJIZKCH OBLI IO3BOHUTE €My BUCpa, HO 3a0Bb1II.

. )KGHHII/IHa HC OCMCIIMBAJIACh pacCKa3aTb BCIO NCTOPHUIO.

. «BBI MOJIYYHUTC BCC ACHBI'U 3aBTpa», - noo6eman MY’KYHWHA B CCPOM ITAJIIBTO.
. «He BBI30BETE M 17151 MEHS TaKCU»? — POOKO CIIPOCHIIA JICBYIIIKA.

. Moxer ObIThb, OH BCE K€ MPUAET Ha BEUCPHHKY.

10. Bam cnegyet ObITh BHUMATEIbHEE HA 3aHITHSIX.

4. Transcribe the sentences. mark the stresses and tunes.

1. Does her friend speak English or French?

2. Does the dress fit you or do you want a larger one?

3. Your sister is younger than you, isn't she? - Oh, yes, she is.

4. The play was wonderful. - You like it, don't you?

5. The fields and the meadows are covered with fresh green grass.

6. The girls were wearing charming blue hats.
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PeiiTHHI-KOHTPOJIB 2

1. Fill in different English equivalents of the Russian words 3auamand ceodooen (engaged, busy,
occupied or vacant, free, spare):

1. As he was ... yesterday he couldn't join our company. 2. | tried to get him on the phone but the

line was ... As | was ... | decided to ring him up later. 3. Is the place next to you ...? — No, itis ... . 4.

When | entered the hall all the seats were ... and | could hardly find a ... seat. 5. Will you be ...



tomorrow? Let's go to the country. — No, I'll be ... at my office. 6. Let's find a ... classroom and
rehearse our dialogue there. — I'm afraid at this hour all the rooms are sure to be ... . 7. Have you any
... time today? 8. At this late hour all taxis will be ... . 9. I am young, healthy, and ... to do as | please.
2. Translate the sentences into English:

1. Ona Hakieusa Ha MUCBMO HECKOJIBKO MApOK M Opocuia €ro B MOYTOBBIM SAMMK. 2. Jpy3bs
BCECTaa ACPKAINCHE BMECTE. 3. Kirou 34CTpsJI B 3aMKC, U 51 HC MOI'JIa OTKPBITh JIBEPb. 4. Bel CEroaHs:;a
3aHATeI? — K coxxanenuto, y MeHs Bpsija Jm Oyner cBoOogHoe Bpems. 5. CMepTh €AMHCTBEHHOTO
chiHa ObUTa KpylIeHHeM Bcex ero Haaexna 6. Ecte B roctunuie cBobomnele Homepa? — K
COXaJICHUIO, BCe HOMepa 3aHsThl. 7. JIOHTOHCKHME TyMaHbl T'YOWTENbHBI ISl 340poBbs. 8. Bcee
CIIMCaJIn 3THU HpCI[J'IO}KeHI/ISI? S CTUPAK0 UX C JOCKHU. 9. V Hero ObL1a CTpaHHaA IIPUBBIYKA IIOTUPATD
pyKH, Korjaa oH ObuT B3BOJIHOBaH. 10. XoJoa royioa U HyKJa moaopBajiu 310poBbe ['epcTByna. 11.
OpaTop oCTaHOBHJICS, UTOOBI COOpaThes ¢ MbICTsAIMHU. 12. Bam He cienyeT 6€CIIOKOUTHCS, OH XOPOIIO
BOAUT MaluHy. 13. 3ByK BbICTpesa Hapywmui TUIIMHY. Muctep KapTten, KoTopslii 10 3TOro BpeMeH!
MHPHO ApE€MAJI B KPECJIC, BCKOYWI U CTaJl OIJIAABIBATECA 110 CTOPOHAM. 14. 51 me mrobuin KYIIaTbCA B
pEKe M3-3a CHJIBHOTO TeUeHHUs. 15. YuuTenb moaox/ai, IoKka He CTUXJIM Pa3roBOPHI, U TOJIBKO MOCTE
3TOTO mpojoikan odbsicHenue. 16. OHM npepBanu Oecedy, Kak TOJbKO s Bomien. 17. OH obeman
IIOMOYb MHE, HO HE ciepKaJl OOeIaHusl.

3. Transcribe the following sentences:

1. In fact, that's the worst year we've had for a long time.

2. Peggy, Martha's sister, said, 'My head hurts, Mummy'.

3. We have to work very hard, when we stay at my uncle's.

4. 'If you don't know, nobody does', she said, getting up from her chair.

5. A walking holiday depends on the company, your equipment and the weather, of course.

PeiiTHHT-KOHTPOJIB 3
1. What do you call a person who goes in for:

wrestling, cycling, weight-lifting, swimming, diving, running, mountaineering, boxing, skiing,
racing, hunting, playing football, playing chess, playing draughts, athletics, skating, playing volley-
ball, playing basket-ball, playing hockey?

2. Fill in prepositions if necessary:

Sport is very popular ... Britain. ... other words a lot... British people like the idea ... sport, a lot
even watch sport, especially... the TV. However, the number who actively take part ... sport is
probably quite small. ... the whole British people prefer to be fat rather than fit

The most popular spectator sport is football. Football is played ... a Saturday afternoon ... most
British towns and the fans, or supporters ... a particular team will travel... one end ... the country... the
other to see their team play,

Many other sports are also played ... Britain, including golf ... which you try to knock a ball ... a
hole; croquet... which you try to knock a ball... some hoops; basket-ball... which you try to get a
ball... a net; tennis ... which you try fo hit a . ball so that your opponent cannot hit it and cricket
which is played ... a ball, but is otherwise incomprehensible. As you can see, if the ball had not been
invented, there would have been no sport.

Actually that's not quite true. Athletics is not played ... a ball, nor is horse-racing. Perhaps that

explains why they are not so popular as football.

3. Choose the correct variant.

1. — (1) you retell this text in English right now?

— Unfortunately | (2). (3) to do this I (4) to repeat some words which |
(5).

1. can 2. can't 3. to be able 4. have 5. need

1. can 2. can't 3. be able 4. have 5. need

1. must 2. can't 3. to be able 4. must 5. can

1. shall 2. can't 3. to be able 4. can 5. need




2. He (1) write in German, but he (2) to speak the language fluently. He

(3) to listen to many tapes (4) to understand native speakers when he (5) to work
in Germany.

1. can 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5."11 have

1. can 2. can't 3. '11 have 4. to be able 5. has

1. can 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5. has

1.isable 2. isn't able 3. '11 have 4. to be able 5. has

3. — (1) I come in?

— No, you (2) because the bell has already rung.

— Oh, I'm sorry. (3) I go to the dean's office for permission?
— No, you (4). You (5) join us after the break.

1. shall 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. must 3. shall 4. needn't 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. need 5. may

1. may 2. mustn't 3. shall 4. needn't 5. may

4. If you (1) to work much, you (2) to go in for sports. If you (3)togoin
for sports, you (4) become unfit. So, you (5) decide what is better.

1.'11 have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must

1. have 2. won't be able 3. aren't able 4. may 5. must 1. have 2. aren't able 3. aren't able 4. may 5.
must

1. have 2. won't be able 3. won't be able 4. may 5. must

5. — The plane to Boston (1) to take off in 15 minutes. (2) you do me a favour?
(3) I pass through the Customs without checking my suitcase?
— I'm sorry you (4). All passengers (5) open their suitcases.

1.is 2. could 3. may 4. may not 5. must
1. will 2. can 3. may 4. may not 5. must
1.is 2. could 3. shall 4. may not 5. must
1.is 2. could 3. may 4. may 5. Must

5.2. [IpomeskyTOYHAs aTTeCTAIUS

TpeboBaHMs Ha SK3aMEHE MO MPAKTUYECKOMY KypCy aHTJIMICKOro si3bIKa
3 cemecmp
[IpounTaiite He3HaKOMBIH TekcT (00BeM - 1,5-2 cTp.).
[IepeBenuTe OTPBIBOK U3 3TOIO TEKCTA C AHIJIMICKOIO HAa PYCCKUI MUCBMEHHO.
[Tepeckaxure TEKCT.
[lepeBequTe TPEMIOKEHUSI C PYCCKOTO S3bIKa HA AHIVIMICKHUM, MCIOJIb3YyS W3YYEHHBIN

Awbhe

JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUI MaTepUal.

5. OtBeThTE Ha BOIPOCHI IK3aMeHATOpa (110 U3YYEHHBIM B CEMECTPE TEMaM)

4 cemecmp

1. TIpouwuraiiTe He3HAKOMBIH TEeKCT (00BeM - 2-2,5¢Tp.).

2. TlepeBemuTe OTPHIBOK U3 ATOTO TEKCTA C AaHTIIMICKOTO HA PYCCKHUI MUCHMEHHO.

3. TlompoOHO w3MOXKHTE coAep)kaHHE TEKCTa, NMEepeAaiTe CBOe MHEHHE II0 MPOYUTAHHOMY,
apryMEHTHPYWUTE €ro.

4. TlepeBenure MpPEMJIOKEHUS C PYCCKOTO $3bIKa Ha AHTJUMNCKUN, HCIONB3YyS H3yYEHHBIN
JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUNA MaTepual.

5. CocraBbTe AMAIOr Ha NPEAJIOKEHHYIO CHUTYyaluio (10 M3y4EHHBIM B CEMECTpe TeMmaM), C
UCTIOJIb30BaHUE (POPMYIT PEYEBOT0 ITUKETA.



5.3. CamocTosiTesibHasi padoTa 00y4arouerocs

B pamkax camocTosiTeJIbHO PadoThl 10 MPAKTUYECKOMY KYpCY aHTJIHMICKOTO si3blKa CTYACHTaM
IIpeJIararoTcs CIEAYIOIINE 3aJaHus:

3 cemecTp
1.M3yueHnue MOMOJHHUTEILHOTO BOKaOyJsipa 1mo u3ydaembiM TemMaM (Bwibop mpodeccuu, 310poBbe,
6one3nn, JlocronmpumeuarenbHocTn BenmukoOpurtanuu, Kpymsbeie ropoma wmwmpa, Ena, mpasuna
MOBEJICHHUS 32 CTOJIOM, PELICTITHI).
2. Yrenue, 0OCyXI€HHE U TepecKa3 yIeOHBIX TEKCTOB.
3. [ToaroroBka MOHOJIOTMYECKOTO BHICKA3bIBAaHUS HA 3a/IaHHYIO TEMY.
4. Hanmcanue counHeHnii o Teme «Y4eba B yHuBepcuTeTe. Mou BIICUATICHUSY.
5. IToaroToska npe3entauuii o teme «Cromuusl (Mocksa, Jlonnon, Iapmxk, Heto-Hopk)»
6. CocraBnenue auanoroB «llogemy TbI Xouemsb OBITH yuutenem», «Uro y Tebs OomuTy,
«IlyremectBue B Benukoopuranuio», «B pectopaney.
7. PoneBas urpa «Busut k Bpauy», «Cembs 3a 00€710M».
8. Hanmucanue noMamHux U3JI0KEHUH.

4 cemecTp
1. V3ydeHue MOMOJHUTENHLHOTO BOKaOymspa mo wu3ydaeMbiM TeMam (Cuctema o0Opa3oBaHHs B
Benukobpurtanuu u CILIA, ['eorpaduueckoe nonoxxenue BennkoObputanuu, moae3Hble HCKOMAEMbIE,
nanamadT, 5KOHOMUKa, Poccust, kmumarndeckue nosica, nanamadr, CriopT, 310poBbIi 00pa3 KU3HH,
[TyremecTBus (pa3Hble BUIbI TPAHCTIOPTA)).
2. Yrenue, 00CyXICHHE U TIepecKa3 yIeOHBIX TEKCTOB.
3. [loagroroBKa MOHOJIOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS HA 33/IaHHYIO TEMY.
4. Harncanue counHeHHI 110 TeMe «MOoii TFOOUMBIIA BH]T CIIOPTay.
5. TloaroroBka mpe3eHTanuii 1o Temam «l'eorpadus  BemuxkoOpuranuu. Hacenenue
BenmukoOpuranuu. OTpaciiv MPOMBIIIICHHOCTH M CEIILCKOTO X03siicTBa BennkoOpuranum» «Cropt
KaK HEOTheMJIeMasi 4acTh 3JI0POBOTO 00pa3a KU3HU»
6. CocraBnenue pauanoroB «l'me myumie mnonydarh Bbicliee oOpas3oBaHue», «CHOpTUBHOE
MEpPOIPUATHE, KOTOPOE ThI MOCELIAT HETABHO.
7. PoneBas urpa «Cyn», «/Ipy3bs coOnparoTcs B MyTEILIECTBUE.
8. Hanncanue qomMaiiHux U3J10KeHHUH.
9. AynupoBaHuE KOPOTKHX pPACCKa30B C TMOCIEAYIOIIMUM OOCYXJICHHEM HOBOM JIEKCUKH U
IIEPECKA30M.

@®onx  oueHouHblx MarepuaioB (POM) nans mpoBeseHUs — aTTeCTallMM  YPOBHS
c(OpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIMI O00Yy4alomuXCcs MO JAUCHUIUIMHE O(OpMIIIETCS OTICIbHBIM
JIOKYMEHTOM.

6. YYAEBHO-METOANYECKOE U UTHO®POPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE

JUCHUATLINHDBI
6.1. KnuroodecneyeHHOCTH
HaumenoBanue nutepaTypsl: aBTOp, Ha3BaHUE, BU] lon KHUI'OOBECIIEUEHHOCTbD
U3JJaHUs, U31aTENbCTBO H3JaHUA

Hanuuue B a3nextponHom karanore ObC

OcHoBHas uTeparypa™

I'ypeBuy, B. B. Ilpaktuueckas rpaMmmaruka 2012 http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN
aHrmiickoro si3pika = Practical English Grammar: 9785893494648.html
yIpakHEeHHUs: 1 KOMMEHTapuH: yaeOHoe nocodue / B.
B. I'ypeBnu. — 9-e uzn. — Mocksa: ®nunTa: Hayka,
2012. — 291 c. — ISBN 978-5-89349-464-8



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494648.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893494648.html

(®munta). — ISBN 978-5-02-002934-7 (Hayka).
12-e u3g., crep. - M.: @nunra, 2017. - 292 ¢. - ISBN
978-5-89349-464-8.

2017

Kowmsruna, O.B. BunmoBpemMeHHBIC U HETHYHBIE
(hOpMBI aHTITUICKOTO TJIAroia : y4eOHO-TIPaKTHIECKOoe
nocooue / O. B. Komsruna, A. O. Hazapoga ;
BraguMupckuii rocyapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET
nMeHn Asekcanapa ['puropbesuda n Hukomas
I'puropseBuda CtoneToBsix (Bnl'Y) .— Bmamgumup :
BraguMupckuii rocyapCTBEHHbBINA YHUBEPCUTET
nMeHn Asekcanapa ['puropbesrda n Hukomas
I'puropseuaa CronetoBbix (Bnl'Y), 2019 — 143 c.
- ISBN 978-5-9984-0965-3.

2019

http://e.lib.vIsu.ru/bitstream/123456789/
7607/1/01786.pdf

3. [IpakTH4ecKkuii Kypc aHTIUHCKOTO SI3bIKa: 2
Kypc: yaeOHuk /i By30B / B. JI. ApakuH [u ap.]
; mon pen. B. 1. Apakuna .— 7-¢ u3., oM. U
ucnp. — Mocksa : Biagoc, 2005.— 516 c. : ui.
— (YueOnuk s By30B).— ISBN 5-691-01446-
3.

2015
2008
2005

JlonoynHuTENbHAS TUTEpaTypa

Iposmora T.1O. Everyday Vocabulary + Grammar:
For Intermediate Students [DnekTpoHHsIii pecypc]:
yaebHoe ocodue/ po3mosa T.1O., Totkano H.B.—

DJeKTpoH. TekcToBbIe Aannbie. — CII0.: AnTOMNOTHS,
2010. — 320 c. - ISBN 978-5-94962-187-5.

2010

http://www.iprbookshop.ru/42372

Hpoznosa, T. FO. English Grammar. Reference and
Practice. Version 2.0 / T. }O. [lpo3mosa, B. T.
Mawnosa, A. U. bepecrora. — CII0.: AHroiorus,
2018. — 424 c. — ISBN 978-5-9907622-6-8.

2018

http://www.iprbookshop.ru/86216.html

Hpoznosa, T. FO. English Grammar: Prepositions &
Linking Words. With Keys : y4e6noe mocoodue / T.
10. Ipo3mosa. — CII6.: AuTonorus, 2010. — 112 c.
— ISBN 978-5-94962-091-5.

2010

http://www.iprbookshop.ru/42361.html

Wuoctpannbiiit s3bik  (aHrnwmiickwii). Political and
social matters/XKyma6exopal'.)K., dunatopa E.B. -
HoBocu6.: HI'TY, 2010. - 96 c.: ISBN 978-5-7782-
1450-7.

2010

http://znanium.com/catalog.php?bookinf

0=548143

Cepreesa F0.M., English Articles in Use. Aptuksiu:
o0BsicHeHre, ynorpebieHue, TpeHuHr / Cepreesa
IO.M. - M.: ®JIMHTA, 2017. - 246 c. - ISBN 978-5-
9765-2794-2

2017

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN

9785976527942.html

IBetkoBa  T.K.  English  Grammar  Guide
[DnexTponnsiii  pecype]: yue6. mocobme / T.K.
I[BetkoBa. — M.: Ilpocmekr, 2014.- - ISBN 978-5-
392-12486-2

2014

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN

9785392124862.html

Develop Your Skills (Pa3zBuBacM HaBbIKM 1 yMEHUS B
aHriauickoM sizbike). Yacts 1. Ypoku 5-13
[DnexTponHBIN pecypc]: yueOHOe mocodue 1o
NPaKTUKE YCTHOW U MMChbMEHHOW peyu JIJIsl CTY/ICHTOB
1-ro xkypca/ K.M. bapanosa [u ap.].— DJIEKTpOH.
TEKCTOBbIE AaHHbIe.— M.: MOCKOBCKHUI TOPOJICKON
nejlarornyeckuii yaueepeuret, 2012.— 178 c.

2012

http://www.iprbookshop.ru/26426.

Develop Your Skills (Pa3BuBacM HaBBIKH U YMCHUS B
aHriuiickoM sizeike). Yacts 1. Ypoku 14-20
[DnexTpoHHBIN pecypc]: yueOHOe mocodue 1o

2012

http://www.iprbookshop.ru/26427



http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7607/1/01786.pdf
http://e.lib.vlsu.ru/bitstream/123456789/7607/1/01786.pdf
http://www.iprbookshop.ru/42372
http://www.iprbookshop.ru/86216.html
http://www.iprbookshop.ru/42361.html
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://znanium.com/catalog.php?bookinfo=548143
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976527942.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976527942.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392124862.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785392124862.html
http://www.iprbookshop.ru/26426
http://www.iprbookshop.ru/26427

NPaKTUKE YCTHOW U MMMCBMEHHON peyuu AJIsl CTYJCHTOB
1-ro xypca/ K.M. Bapanosa [u ap.]. — DIeKTpOH.
TEKCTOBBIC AaHHbIE. — M.: MOCKOBCKUI rOpOACKOI
nenarornyeckuil yausepcuret, 2012. — 170 c.

6.2. IlepuoanyecKkue U3AaHUs
1. Kypuan «Anrnuiickuii s361k». — M.: U31-Bo «IlepBoe ceHTIOps».
2. XKypHan uis u3ydarommx aHriauickuit s3pik «Speak Outy. — M.: T'mocca-IIpecc

6.3. UuTepHeT-pecypchbl

1. Aynuomarepuansl 1o anriauiickomy si3biky. URL: http://www.alleng.ru/:
www.anglofill.ru/index.php/audio
2. AyTeHTHYHBIE MaTepUaIbl IPU 00YYEHUH aHTIIMHCKOMY s13bIKY. URL:

www.bbc.co.uk/learningenglish/
www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online
3. Fun Easy English. — URL.: http://funeasyenglish.com/

4. CrnoBapu anraumiickoro si3eika. — URL: http:// www.languages-study.com/english-
dictionary.htmi

S. Tectsl online o anrnuiickoMy sI3bIKY ISl pa3HbIX ypoBHei Biagenus. — URL:
http://www.SixthSense.ru

6. VYupaxuenus s ycBoenus nekcuku — URL: http://www.languages-
study.com/english-lexic.html

7. Hosocrho#t nopran URL:http://www.bbclearningenglish.com

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHHEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

Jlyis peanu3anuy TaHHOW AWCIMILTUHBI HEOOXOIUMBI ayJUTOPHH ISl IPOBEICHUS 3aHSATHMA
71a00paTOPHOTO THUTIA, KOHCYJIbTALUM, TEKYIIIETO KOHTPOJS M MPOMEKYTOYHOM aTTECTAIlMH, a TAKXKe
MOMEIICHUS ISl CAMOCTOSITENIbHOM paboThl. B kauecTBe MaTepHaIbHO-TEXHUYECKOTO OOCCTICUCHHS
ydaeOHOro mpoiecca mo aucuuruinae «lIpakTuyeckuii Kypc aHTIUHUCKOTO SI3bIKa» HEOOXOIUMBbI
ayJUTOPUH, OCHAIICHHbIE YYeOHOU TOCKOM, MyTbTUMEANIHBIM KOMILIEKCOM U ayAHOaNnapaTypoi.
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http://funeasyenglish.com/
http://www.languages-study.com/english-dictionary.html
http://www.languages-study.com/english-dictionary.html
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Paboyyio nporpaMmy cocraBuia CTapuHii MPenoaBaLess KapeaApbl aHIIHHCKOro A3bIKa
bensesa A.U. P
(DHO, A0mKHOCTH, NOANHCE

Peuensent - yuutens aHNIMICKOro s3bIka BhiciIel kBatnukainonHoi kareropua MAQY roposa

Buagumupa «/lusrsuctyticexas rumuasus Ne 23 mvenn A.I'. Coneroa»
Tpybuupsma M.C.

[Tporpamma paccMoTpena 1 0100pena Ha 3aceaHuH Kaepbl aHITHACKOTO A3bIKA,
npotokon Ne 4/ ot Y f 2021 .

JaBerylomuit Ka(be;lp()fgi Zti;ﬁ Kanz. neft. Hay, jot. C.1O. [amumkas

Paboyas mporpamma paccMotpeHa i oxolpeHa Ha 3acesiaHuu y4eOHO-METOAUYECKOH KOMHCCHH
Hanpasnenud 44.03.05 «Ilexaroruueckoe ofppropanue (¢ ABYMA NPOGHIAMH TOATOTOBKMY,
nipotokon Ne 1 ot 31.08.2021 r.

[Ipexucenarens KomuccHd ﬂ / (Apramonosa M.B.).
' | Do




JIMCT PETUCTPAIIMA U3BMEHEHUI
B pa0ouyto MporpaMmy JAUCHUTUTHHBI
HAUMEHOBAHHUE
00pa3oBaTeNbHOM MPOrpaMMbl HalIPaBJICHUS IOATOTOBKHU K00 U HaumeHnosanue OIl, HaTIpaBIE€HHOCTb:

HaumMeHo8anue (YKasams ypo8eHs H0020MOBKIL)

Homep BHeceHbl H3MEHEHHS B YacTH/pa3Iesibl Hcnonuurens OcHoBaHue
M3MCHCHIS paboueii IporpaMMbl dUO (HOMEp M AaTa MpOTOKOJIa
3aceaHus Kadeapsl)
1.
2
3aBenyromuii kadeapoit /

TToonuce QU0




JIUCT NNIEPEYTBEPXIEHHWUA

PABOYEHN IMPOI'PAMMBbI I CLMITJINHbBI

PaGouas nporpamma ogoGpena na 2022/2025 yueGupiit rox
[Iporoxon 3acenanus kadeaps: No /.5— or 29 6, 2L roja

3asenyrouui xadenpoii A A 1 ] W(//f

PaGouas nporpamma o00peHa Ha y4eOHBIH roj

IIpoTokon 3acemanus kadenps: No oT roza

3aBenyrouuit Kadenpoi

c. . fwz,agfmk

PaGouas nporpamma ogobpena Ha y4YeOHBIH roj
[IpoTokon 3acenanus Kademper Ne oT roza
3asenyrouui kahenpoi

Pabouas nporpamma ogobpeHa Ha yueOHBIH TO/I
IIpoTokon 3acenanus kaheapsl Ne oT roja
3asenyromui kadenpoi

PaGouas nporpammMa onobpeHa Ha yueOHBIH rox
IIpoTokon 3acenanus Kapenpsr Ne oT roja

3aBenyromui kabenpoi

Pabouas nporpammMa ofobpena Ha y4eOHBIH roj

ITpoTokon 3acenanus kadenpsr Ne oT roga

3aBenyromui kapenpoi






